
美利地区文化財と避難所
Cultural assets and disaster evacuat10n

c e n t e r s  i n  M i w a  D i s t t t c t

美和地区文化財声埼避雄所

驚 と眺 瞥

S  C u l t u r t t s  d a  Юgほ O d e  M巾 a e

Aotsuka‐eki

―
―
―
―
―
―
―
□

Hachisuka

Hanamasa

Drainage work memorial
People in eight v‖iages above Route Tsushima and
those in tve v‖lages be10w the road oRen had
conlicts Over water drainage problems
This memottal,bu‖t in 1837,commemorates the
completion of drainage work and bears the names of
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solving problems

治水究念碑
1837年波立的治水究念碑。津島街道夫在中
間,上 済的8令村庄lll水復困准,埼 下済的5介
村庄争李水源。石碑上刻着解決了逮一問題的
以清洲代官力首的三介人的名字,以 上ヒ究念他
イ,]的功徳。

隅粗試軽鷲尾号品撚鋪舗縦樹憾
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o problema das aguas

避難所の位置
避難所は、記号H2]～ H61の 位置にあります。
表紙裏面の一覧表もこ覧下さい。

Locations of disaster evacuation centers
The locations Of the disaster evacuatiOn

拙岳督錨盟猟路|18還獣g腱縄括肝縫
inside front covert

避雅所的位置
避准所是妃号力H21～H61的位置。
清参岡封面和背面的一覧表。

期輪]そ甘品謡檻酬櫨:8辞桜
capa

の
Hirumacho‐shinden

Shinodasho―nishi Toshima

田欄躙鵠轍1雛
Emperor and foriong‐last ng good luck in battle

景船社
是岐国武格キ臣秀次(1568～1595〕湘源的神社,
祈求秀次就任美白及其武ほ来久,据 坑是其生父
三好吉房〔大山城主】菅造的殿宇。

Santuario Kifunttsha
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襴 !写lj岩]告を常ド‖]魯子提掃揺科盈よ:  |
waka poem:“r you ever m ss me,come overto see   l
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葛之叶稲荷社
建造在古代寺院績田慶寺的遠逝之上,据況是和泉
国信大清求米建的神社。立有

“
如果思念的活,就

来尋技回B。和泉最深処紙回森林,葛之叶。
"的
持

碑。

Santuario da RapOsa Kuzunoha
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ettgido O monumento com a frase “Quando senttr
saudade, venha visitar na floresta de Shinoda em
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Futatsudel



Memorial to Hachisuka Koroku Masakatsu
and the rじins of Hachisuka Castle
There are iwo memottais here:One is to honorfeudal
wattord Hachisuka Koroku Masakatsu,who served
Toyotomi H deyoshi,and the other,which is made of
stone, is to indicate that this was the location of
Hachisuka CasJe n medieva tmes

蜂須賀小六正脱公碑和蜂須賀城遺llL

有表彰服侍手臣秀吉的岐回武鳩蜂須賀小六正施
的石碑,和 曽力中世究城堡蜂須賀城的石碑。

Monumento  do  Sr.  Hachisuka  Koroku
Masakatsu e as Ruinas do Castelo de
Hachisuka
Monumento em homenagem ao grande comandante
Hachisuka Koroku Masakatsu,que serviu a TOyotomi
Hideyoshi, e monumento de pedra do Castelo de
Hachisuka onde era a sua mansaO medieval

Memorial to the site of Hachisuka
Koroku Masakatsu's houses
Ths was the sに e of the houses owned by
Hach suka Koroku Masakatsu(1526 to 1586)
Th s memottal stands in the center of the
houses, which is assurned to have been his
honmaru pa ace

蜂須賀小六正腔公旧宅遺批碑
蜂須賀小六正雄11526～1586)住所的遠趣。

建造在被次力是蜂須賀城核心部的中心。

Monumento da marca do antigo iar do
Sr Hachisuka Koroku Masakatsu
E a ruina da resdencia de Hachisuka Koroku
Masakatsu (de 1526 a 1586) Foi ettgido na
regiaO centralぅ que parecia ter sido o recinto
pttncipat do Castelo de Hachisuka

N:oh"mon Gate of Rengdi Temple
Ths s the fam‖ y temple of Hachisuka Koroku
Masakatsu attd hiS SOn, iemasa Renge〕 Temple,
which is said to have been lounded by Kukai,is also
known as“Hachisuka Kobo" lemasa devoted about
50 koku(l koku=18039‖ ters)ofland tO the temple

達隼寺仁工門

是蜂須賀小六工腔及真子家政的菩提寺。据侍達
花寺由塗海IJ立,因 蜂須賀弘法之名而力人熟
知。家政布施了50石大米(1石力18039升 〕件償
相当的領地。

,ortao Nio do templo Rengdi
E o templo fam‖ar de Hachisuka Koroku Masakatsu
e seu‖ho lemasa D zem que o templo Rengelifoi
construrdo pOr Kukat,sendo popularmente conhecido
pelo nome de HaChisuka Kobo lemasa doou 50 koku
(l kOkuもequivalente a 1 80,39L)de sua prOpriedade

March of 25 bosatsu saints(bOdhiSattvas)
in a special expostion ca‖ed Gokaichol which
Hachisuka Kobo holds on the third Sunday in Ap高|
every year,Rai9o‐e,a tradRional Buddhist ceremony
is performed in which 25 people march in procession,
dressed as 25 bosatsu saints coming to this woHd to
weicome the spirts of believers to the pure land of
Amida Buddha

二十五警"来 迎会
在毎年4月第3介周日挙行的蜂須賀弘法参丼究念
法会上,再 現二十五菩僚現身引早民森前往級示
浄土的倍統活動。

Evento de Boas Vindas aos Vinte e Cinco
Santos Budistas
E um servigo memorial de gokaicho (exibica。)de
Hachisuka Kobo reaizado todos os anos, no 3°
dom ngo de abr‖I sendo um evento tradicional que
reproduz o ato de quando vinte e cinco santos
budistas aparecem neste mundol e orientam o povo
ao paratso

Hozoji Temple
The temple's pttncipal oblect of worsh p s a"zo dety
statue made of ron, which is designated as an
imporlant cuRura property of」apan

法蔵寺
本尊是銘刻着1230年的鉄制地癒テカ国家指定重

要文化財声。

Templo Hozoji
O principal obleto do templo ё o」izo(guardiaO das
almas)de ferrO cOm a insc高9うo dO ano de 1230,el
um patttm6nio cultural imporlante designado pelo
pals

Memorial to the birthPiace of Fukushima
MasanoH
This is the birthplace of feudal waHord Fukushima
Masanon(1561 to 1624), who Served Toyotomi
Hideyoshi He is also widely known as one of the
“Seven Spears of the Shizugatake Batiefield"This
stone memonal was bu‖tin 1915

福島正則捉生地碑
是カキ巨秀吉救芳的,因 賊岳七本栓而同名前哉
国武格福島正則(1561～1624)的挺生地。石碑建
造子1915年。

Momumento do local de nascirnento de
Fukushima Masanorl
Local  de  nascimento  do  grande  comandante
Fukush ma Masanori(de 1561 a 1624),famOSO peio
Shizugatake Shichihon―ya向(OS Sete lancadores da
batalha de Shizugatake)que serviu a ToyotOmi
H deyosh1 0 monumento de pedra foi ettgido no ano
de 1915

K:kusen‐in Temple
K kusen対n,the fam‖y temple of the feudal wattord
Fukushima Masano高,is said to have been bu‖tin the
Kamakura peHod The temple stores Masano問's ihai

(a Buddh St memottal tablet)and portrat and a
standing statue of Bishamonten, which he beneved
was his guardian dety

菊泉院

据侍建子練合対代 ,是 載国武鳩福島工兄」的菩提

寺。供奉着正冗J的牌住テ逐有伊持備Wlltt「可夫立

像和肖像国。

Templo K:kusen‐ in
E  o  templo  fam‖iar  do  grande  comandante
Fukushima Masano打,e dizem que foi construrdo na
Era Kamakura Nele tem dedicados a tabua espitttual
de Masano高,seu retrato e a estaua de B shamonteni
que era seu santo protetor

Monument to the resttui soul of Fukushirna
MasanoH
in 2003,as part ofthe 380th anniversary ofthe death
of Fukushima MasanoH,the Fukushima Manano高
Kenshokai (aSSOCiation  to  honor  Fukushima
Masano門)buli a mOnument to support his restful
soul)a ong wih a memottalto h s achievements,on
the grounds of Kikusen対n Tempe

福島正則公供寿塔
是因在菊泉院戻日挙み的福島正興J表彰会,作 力
330年察莫究念両手2003年建立的供弄塔和究念

碑。

Torre memoriar do sr.Fukushima Masanor:
No ano de 2003, foram engidOs nO cemR6高o do
temp o Klkusen■n, uma torre memotta e um
monumento,como proletO memO高a do festval de
380 anos,atrav6s do encontro em homenagem ao Sr
Fukush ma Masano高

Futatsudera‐Shinmeisha anctent burial rnounds
This is Ama CRy's onty zempo―koen fun(upside‐dOwn
keyhole‐shaped mound)it measures about 80 m iong,33m
wide,and 3 m h gh atthe rectangularirontage part,and 45 m
diameter and 6 m high at the rounded rear palt This
structure is considered to have been bu‖t in the early
Tumu us pettod

二寺神明社古技
是海部市唯一的前方后園的古波,全 k釣 80米 ,后 部
園形宣径勾45米,前 部寛釣33米,前 方高幼3米,后 部
国形部分高幻6米。据林是古収時代前期的古攻。

Tumba Antiga Futatsudera Shinmeisha Kofun
Unico zenpo‐koenfun(的mba an19a de forma circular com
fachada retangular)da Cidade de Ama,com cerca de 80 m
de compttmento,cerca de 45m de diametrO na parte circular
traseira,cerca de 33 m de largura na parte dianteira,cerca
de 3 m de altura na parte diante ra e cerca de 6 m de altura
na parte circulartrase ra Dizem que 6 uma tumba anttga,do
inicio da Era Kofun

Tombstones of the fanlily of Odachi
Takakado
Odachi Takakado(1765 to 1839)was bOrn in Kida
V‖age His house name was Umeya He was a
cuitural figure,who studied underthe guidance of
」apanese nterature scholar Motoo門 Norinaga
Takakado worked hard to rep高 nt his masteris
b o o k s  H e  r e s t s  a t  F u k u d e n , T e m p e

大億高門―族墓碑
大億高門(1765～1839〕生干木田村。屋号力
梅屋。是り〒次国学家本居宣k的 文化名人。負
責夏刻宣k的 著作。福田寺力菩提寺。

Lapide da famitia de Odachi Takakado
Odachi Takakado(de 1765 a 1839)nasCeu na Vila
Kida,e era chamado de Umeya Foiuma pessoa
cu ta,discttpulo do estudioso da clムssica iaponesa,
Motoo高Nottnaga Dedicou‐se a reimpressaO dOs
vros de Nornaga O templo Fukudenii も o seu
temp o fam‖ar

The rtual of Yunohana
This rtuai s performed at Hakken Shttne on the
second Sunday in October every year in front of
the aiar, lve kamado wood‐lre ovens are
constructed to de‖ver hot water to the dety
Vislors have a cup of this hot water to pray for

good health

湯之花祭神活功
毎年10月的第2介周日,在 木日的人金J社挙行
湯立祭神活動。在斉殿前制作国姓,架 起5介

牙水大航。在察神活動之后,牧 牙水祈求除病
消央。

Ritual xintoista de Yunohana (dep6StOS
minerais deixados por nascentes deと9ua quente)
R tual xintoista de yudate realizado todos os anos,
no 2°domingo「e Outubro,no santua高o Hakken_
sha, de Kida E feta uma fornalha em frente ao
salaO de cuRo, e saO cO10cadas 5 caldeiras de
agua quente Ap6s o rituaL tomam a agua quente
orando por boa satde e‖vre de doencas

Display of Kida's dashi festival floats
On the second Sunday in October every year,

people in Kida carry six decoraJve festiva1 loats
through the streets to Hakken Sh打ne, accompa‐
nied by the music of tradiional‖utes and drums
Then,lhe fioats are displayed on the grounds of
the shrine and people otter prayers to the deity

木日的花年集会
毎年10月第2介周日,在 木日的八割社挙行花
年集会。装怖一新的6台花年,伴 随着笛声鼓
示在木回巡滞,前 往八創社参寿。

Alinhamento dos carros ale96ricos de Kida
Alinhamento dos carros aleg6ricos reatizado todos
os anosi no 2°domingo de outubro,no santuario
Hakkensha, de Kida Com o som de fiautas e
tambores,puxam―se portoda a regiaO de Kida,6
carros ale96ricos enfetados e pere9Hnam no
santua高o Hakkensha

MemoHal to the Yomdishi
troupe
This memona stands on the grounds
of Hakusan ShHne Yomelishi,a play
incorporating elements of Kabukiinto
a」apanese―sty e‖on dance,was

popular from the Mell to Taisho
pettods The Yomelishi troupe in
KloH is hi9hiy regarded, and they

pelキormed a play in a variety of
re9ions

嫁獅子故里碑

波立手自山社内。嫁獅子是融人

了流行子明治～大正年同的歌舞

伎的獅子舞表演 ,木 折地区的嫁

獅子一座十常有名 ,到 各地公

演。

Monumento da terra natal de
YomeitShi
Fol erigido no recinto do santuario
Hakusansha YomeShishi fo uma

peca teatral de leao que incOrporou
o Kabukl, pr6spero nas eras de
Meti a Taisho,e o grupo Yome,sh
da regiao de KloH era Famosoi
apresentava―se em varias regi5es




